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Mémoire sur le changement diachronique de valeur positionnelle dans la langue francaise

® F £ &
Yukio ASANO

hiET 7 VENLIENRT 7 v AR AHFEEOEE, HHLEENFEELT BB L, BEWFEE:
BT ?&«D@ﬁ&ﬁx%ﬁéhf Bi, ZOXIRBENB oz LEFEERDLLT, Thed LR
> RAED LPRDBRL THcWL &3 DXERROBMTH B4, 2 TIHFK, AT L &G BEFHEX
B EEONRI TS0

1. JEAFMBM DA

B 7 5 v AR, [EAHRY > V7 v 110 LEh3 o s < v A%ECT bR Lo HEk I FFARR
BARELET B, (ex. Il est arrivé deux hommes. VS. Deux hommes sont arrivés.) = OFERix, EFEI T
horzrm il KEMEEARELRECRG &5 BEILMOFAFRRL—EL THEREIh B Z EHS
B, EBIRENS I OCBENEBEN D IR EBRLLOL LTHRIOBELRTHL L E 2%,

55 VEORKRRICIIEATY » V7 v VREELLY » 1o 8%, BERLhBMOFEAKRKRIAOS (T 5
LD RLNA, —KARBS (pluit, ninguit...... ), H&iE - B (miseret, pudet...... ), IR (licet, decet...... b}
& CHLDOIEAFIHKEOREE VB ETHS Z EMNTE, XMRCE » CHEL Y 2R HV-BRIER
BT, FEELCHMNER X T 7, Skr. devo versati (2 Fi%/ES#5), Gr. Hom. ... e d&pa
Zeds (E 7 AN EELRLY) B hiRH IR nh, EEBELTCAV-bRLY, 77 VvAECBTSX
SIERBIT L » THREAVThIC L -« TROD L IR DTH D,

FEAHFERC BT il BRI hBRMOXENLIZEIRDO b D TH B, G Hilty (X120 T 7 2 b D5hs
5 il pleut. BOXLF#EIIESF T B4 25, ZO>H0 7@ il LT, 4F2 il FCHAVBRTV5, &
11z OBRIC il MEBC OV Ohih ok TED TR, HIELOTTERIRLZ LERLTW
508 EEHAEZOBM T, il REBINDZEOHNEL - & 5 KA, ThkBRBEELEBHLLTY
QDTHB, 18 il DEWIEAFE, 16H43C4 Montaigne % Rabelais ik Roh, 17HIRIC » Ch AHEE
THWBRIEE S0

2. BIE&HEE

il OBEMAMEOAFBHHAKRELLOEHRETHS LELR TV 54, ChEREOEBLEIFTL CGEARZ L
R EBERT HOKES 5o T ORNCEEIRD BHE LILMKES 5 b

FE - B B OEEIh A EEOHME, BERHCILTO6BIEL LR,

(1) Sujet-Verbe-Complément



(2) Sujet-complément-Verbe

(3) Complément-Sujet-Verbe

(4) Complément-Verbe-Sujet

(5) Verbe-Sujet-Complément

(6) Verbe-Complément-Sujet
BB L V&, CEIENEHRL L EbhAEHAETE, 206 20K THRS, &% L. Foulet 1535
L 5w, £OHTH(1)EWDBEREEMCEY T

MO ERBEF LT 2 01%, ZOMRECERYLFOEA B HANEL Shoob- s by
BRL TV 5.8 LOBMNIe = h bRk = OFsRD [EENT] BIRE L - H 46, MoMXsBFELF—HLL
HEEFE—DOREShIR L > THERAIR O b, ThE bEHPIRLEE Y b - THEAShAO»BRIEE &
%o

A. Meillet 1%, #F\-FeROBEIHIXHFEL syntaxique {Hif it/ { HBIY expressive fifE%#Y, f-To
RXE LD BEHEOFRCBTHEE 5.0 BrechELIX LY, FEUNOH2BEENHB I LB
BLhREDBEREH L TEELFK D THBEELRLZ LN D » fro ERBEILHBEMCLL, #l
ZEREDO D BHEOHTY 7 v AFEOHMEES (ex. Eclata la guerre)) i\~ TiREFOBFLD L
HEREOEFECEREIEE D LHERHER T\ 5.0 FErRIEEREEYEL S 2 LIk » T - BRISHN
BREELZMT LS LREDOEFETCLTabhBTh 5 5 2, LOPREOESIFBEOELFH G TLE
BEL->ThEBELRDOTHD, [FIE, A VEERA & ) 7EETREA LV LISEY § 7y O FEIEA
KEEFCEDLD, Lol Y AR ALY 5 v AETLRER L P CRBIROB OB OBHRNRED,
BB TREROHFEDORIPRK, EOXBARTE SR ERX IRV D TINS5y,
HLER T 7 VRCKTAREEOAH S L, HBNAAMBONBRb > T EhICE » T EFRIIhS
FEOERIBRENEOEAME- LS BHRTHY, RREBX CE2E, ThEhoXHO [ 2
BB THRBLLV O ETHS Y,

3. EABTIUTIORE

EAEC S W TEARERRBE LD HFBCAV-bhiL, 2 FEARY > V7 v Ml T 5 L DLFEEL
oo 77 VDB TRESHEELD >0 b, ZTOREOTEIMEEL RS, LEHFAECET? -0
BADBREDOLh RIS & 2 H1, BRLFATSEEOR LS LIENOBRAL EEHck » oz L Th 5,

En cel pré avoit un rastelier ou il menjoient cent et cinquante toriaus. (La Queste del Saint Graal)
RETRERPOBECr b O TR TEEM Ik » h 5. ZOBEE,LEAECSVCRERERTNTOE
BT, WMOBFENTRE—HL TV L Bbhfv, KNEHEAEOREH il 12, BRE0 i £ okl
BHO ils 2hFFhTole, Kbl oBg Ml oFe—KLTwBE3EL550TH5,

BFREHAO i XD UL ABEORFANC—~FL T3 EXET 2 2 EMNESME LD & ThuE, ZThIETO
I BLIELEERIRDE LW OIEEDIDTH S 5, il BEMShBFANEOEFNE—K L TW50%, B
ETEEX] L2<RALTHL, HLFETIMEOEF B LR VGEEXNBL  feh o icle®d, ZOED
HRIOL LABEEXE L INBIES S,

GHBY BTHRD, BAFCEWTHELLEHRALRR Y 5 vABTELLTRL S,



(a) Arrivent deux amis.

(b) Il (s) arrivent deux amis.

(¢) Il arrive deux amis.

b)), OREEVEHBERTHY, Ok il BEBEIhE—FRELE LWL ) x> O —BIBEN() L XEH
HESA—RED ETHE, IV HEVCERMLEELLE@O XS REEXNVEAFY > V7V I OREETHS
IowBx b,

Aamom, OIRFOBBERL, @RER7 I vABCEWTIBLREREE L AFLLVWRSbbitA L
DA EEY, )ik (productifyd jolpR & LCHET THEML TV 5, ZORRICE - THL(@)ALEL 1= normal
TREEDO—>THHDOEH L, HECEEHMBDL), CORCREHENELhD, OB I L LAGD
FARRE -1 X 5 105,10 2o%0)2, BRERLbLVLEEDRAXET B D i HRLA—5 2\ ek
B ENfe— L FEThE, FORIECEBEXEFEARY » )V 7 v o0 [EiEEOSE] HEE - Tl
EEZBRBRE Lhite BEOEVOBEVFOCQRBRRERRFE—BEL5B150TH%,

WP E DERNEAN RS E, FEARY 7 ¥ 7V ORI ENFHEORBLICHEENT, hfb
MOBH—%% 5 V) X4, BFEY-FECKETEAOEE AWELbOREHARE— X » TE ORIk i
EWOIREHARED, FhHFMBOHKERBEELFOCHE » TR LR EL > T 2 DS, bLE
SR ETHERILY, BEERAORCHFRL—HI¥IHOLRLIE - RS,

LA TEARBR il OoWEEEZLELIERAIRD 2 EM8H - Th, B0 ERY il Thidhil
K BAD o DM DWTHLOREL LRAYEN X5 B 2 b, HLEOBRE CHH 5EAHRETE <
il BEGLRD X3RRI TL BhFEN, FhREROBEOTEEBMNLTL b — BTV FREASHS
ERIEHL TRMRER BV,

Bz ERBEZR ST, BFESARSARREEC L » Ty 5 DLEEFEC 5RAEFISAFEE TR
Bisle EOMEED AN pleut &7 neige X EFRShIBEKTBERN RN L ED & b WEL T IehC
DLTIABH LD, BHBERE - ORERGD [TA] FRELY L BEEDM A -DIRGE &1
55 I BRINE RS S, HBWIRT T VEORAGBFASFHERCE M L2 D oW T, PHERS
FRERE TS I EThiohd Ll

FREN L DB TOFAKY 7 V7 ¥ b OFTER - 1k, BRSEEK > VBB - ) BE L fah
21T, il ©k5hBERBOREAFAOHFEIFREE sfehdo AR LI LAKIY, FAKRY> V7
Vo il RERERE o7 Dn b LREWDOTH D, %575 LRI LMOFARD il LFR->TicZ &
wieh, BBOBES ARAYE S HIKERRTH - LTEET LS, ZOBANDLTRE, FAKRY YT
VI EFRUAOIEAFL TAL il] #2250k LTAEEL A0, BHERARCEE - ils X
BRI AE L, FEARRY 7 ) 7 v b OBV BEEHBEH— Shs 0t hidlitbitvwz Liich,

Fo THUFEAFRERETHTHTH, BENCRREITOMILIbAA, REFALLHBEIANEFHAEOLO
LRECTHDEELDRD, BRECKVTH, KRk LhoFEABERRICE il LM ¢a, ce ixXofoffh
Fev el XL ALK L, EAFKY 7 V7 v CEST il TRPREESRVEWIEERSH D, &
ORI BTSSR E B, LT k5 B X D T ORI B 5 BREfbE  Tikieb il
b, O il 2\~ passe-partout & L TFERET A Ll -TcDhd Lhisl,



4. HEFEXOHT

BRFBCBTBEARY » V7 v b OEBRMER L3P LELLR TR X 5, BTN 5 & Ot 2w T AL
LR B EFHOHB A RIEC /e - T ¥k, G. Gougenheim @ X 5 & [f7 - I « 1S - T - o] L\ oin
BT =) —~OHBERT 53855, H Bonnard © X 51 Nohied AHEF L IEAFRE R L0 5 5 0
E—YIOFRERI B ETH D, M. Hériau 3B 7 5 VAEDT 7 A ek 5 LE A HmER T, JF
ABRY 7 V7V P ELTRBULRLBOHEFELHEREL T3, BEES, FALEBFEL - OBIAV5 %
EVOERRICEL TV, CoBREORIEORRA LA TARLDEE LA,

B BIFI2T30BRD Y A b HRTREMNDL ZEMN 20D B, —Di%, LN 1~ 2BOHEADENE &
WHZ &, (1MEF14, 2[IH34) § 5 — DB ECEHFADEENETL - THWC & T Buhb 6008
(étre, rester, exister, venir, arriver, manquer) O4RIOEHV273EOBERIC 5D B ESI1272. 5% 1D
5,

—&HB O R CEREN—REEFOHFACOWTHEZLTAL S L, ZhALDRBRALLEARMCEHEENE-BL
VCEFT, AR THIEARE LTOFEE - OSSR IRATWAZ L1k T8\, 20X 5 aBEN LETIE
HHEOEHOF Tl s e—ELAHRERTWARWE Thit, FHIhLr —xRXEEE-ELFEL L 3ES
FRL > THDTHOLREDREL W Eiic D, FOBE, OB —Er ABH—TTEETH DI d hb
LFHAL CTHRARE LAV EThE BLFRSEARBE G ABI RN S o EEL bR, WDT
DREEXERT 0B 0 bTBROES Z LD TRALRBVL B ERAVCTH B 5, FLTZ DL
EDLEZT, FARBMPERRY 5 v AR THRE OB Y, B/ fild E R T EER % —
VELTHEELTWAZ LBkt 5,

TR CRREOHRANERE THD L LIXESIEXBRD KB 5, venir, arriver 7 EXARMCHEEDE
BT, AR TE—BOEFEAFLID - 5 —Hv-bhb, 721 rester, exister, manquer, subsister 7
£y, BERELLUL, AGEBTAVWLRZZ LB ->TLE > T 5, HER il reste..., il existe...
EWOHHTRCbRBE Lic X b —fOBA(L idiomatisation %= L, & 5—HOAHEREG bRk
NEBELTFRBROTIE R K5, B bIEATEROBEENL, TLABEDCEY, Fhd iz cEBERORE
ELTHERZhABROHTCRECEL TS EELLIBD TH %, BRLLAFEATLESEORG & FF
SOLDHERBEELEL, )5, #—RAf hapax CRESIBFEREEO R WBFAR, AROBERR->T
WD RERFERER AN 5 C L 5 M ARSI 2BFAOEBKOTRE— L HHOE I, o=
DOYFHEDOERDOFERC L - THBAIh B,

hapax verbes a une haute fréquence

extension d'usage idiomatisation

RFAODD—HT [ROE/HB ] 25 BHRABHIERIN T8, AKFE (Des feuilles tombent.) &
JEAFTE (1l tombent des feuilles.) 7%, HBLRbhic BACIE EHEE Y (Tombent des feuilles.) 3
BEBIRCA » T 2o ERRUHEL D » BEXTh Y LHECEX BB L S hbebb, thbo
XEREFEREYARL, BV SRTTHIL TS O THIIZERL T3 EEX B EMNTES, L
ELFVH2DEE L > TZhBD ) HbO—D2%BRL, FOHENLOFBRAKOHTED S DTHIIT,
TR DOXEI A OBEEELH > T B2 LREBIES D, TLTIhEDEEWRTED, BR7 7 vAE

— 30 —



TiL, FARBEBRDETEMOLOXBOK 2 MELEFIEh Db OBBEFEL T 5D TH 5,

5. #®U

BBl s, HAFERRBN 7 5 v ABKRLhB &0 X 5 e XBE OB SLSFE Lich » T,
WTh ORI S E5E, BF, @ELYREEL ThLRI - TERIh AR FET 501N, EBIHORF
DEROBECHHE Y F—FEECHE T LR EHE LT L ¥ 5. HAETIRER L EHBOMCHELD
KAHPFEL, hrBEOBEAEEYERNL, TORBRESLYIIAFHEINL, ThXRERIERT
5 e, TORFIEBEAABLRTRERSA D, KECERFBEEIhS X5k, ELTES
o THEDT, BEXEZDCEOPRERPKEL B >LDTHB, Z 2 THIFRBEII L\ 5 KTOEFIN BT
LRI -IDIIID IS RHFREF VT TH D, TLHEHAOFEESN T ERR T2 4B OBEOMA
HEEETEOTH S,

GE)

(1) FRPOERNAELE, EH2 1988 4 3 F Rl LK EEAFELH [FFAKRY 7>V 7 v b OB
BB owWT | kEbh T3,

(2) THEOFEAFHL &MTh 5,

@ T BEDOHTEIERE L s BRRAEYIET2ELEELRTORFHNEHIA TV 5, ZhidE
HRERCAFRCEY DY, BRACIXABRNED D 120, BOTEHEY LBV 0EELbh s
THEN L, e ThlAREcERB e, - THERTR 5 BIBCAD B VREALE
Nicb DT Tiinbleh > FRC X —FT5%.] (B (p- 320~) AXH o BH LABLLERL
oo

(4) p. 244~245.

6) HEFOTELEI L [ LIAEETHE » Tvhil, FREEIV s BROKIs»h, REFAE
FBRRA LD SEH I h bl (p. 246) = hix Foulet 2% (le grand fait qui domine la construction
médiévale) &IFACHLEDEERANTHD, (p- 307,

(6) Grevisse, p. 601 BATLELSETERIND Z L2DH %, ex. Faut pas y penserl.

(7) p. 37~44.
(8) Harris (ch. 1 & 2) wihif, ZzoEELT T vEOERRCECRLRIEE %
(9) p. 365.

(0 4B - KK (1986).

@) #Xs-—, p. 185.

(9 Ménard, p. 122,

(13 Rivieére, p. 289.

(4 Foulet, p. 203.

5 BEFHECTHEIETHFELPEEEIZ T 5, ex. Acriter pugnatum est.
@9 57 vERCRTBHEOERA illud AHHO illum AT il AL
1 p. 140.

8 FIEHO se passer [FliK,

19 EARY 7 V7 v b OEIc oW TR ERE (1989) #28,

€0 AFRAL TEE] oXWEEL BT ELTE %,
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